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Άρθρο πρώτο
Κύρωση Μνηµονίου

Κυρώνεται και έχει την ισχύ, που ορίζει η παρ. 1 του
άρθρου 28 του Συντάγµατος, το Μνηµόνιο Συνεργασίας
µεταξύ της Κυβέρνησης της Ελληνικής Δηµοκρατίας και
του Οργανισµού Οικονοµικής Συνεργασίας και Ανάπτυ-
ξης (ΟΟΣΑ), για την ίδρυση Κέντρου ΟΟΣΑ στην Κρήτη
για τον πληθυσµό, που υπεγράφη στην Αθήνα, στις 10
Ιανουαρίου 2023, το πρωτότυπο κείµενο του οποίου
στην αγγλική γλώσσα και η µετάφραση στην ελληνική έ-
χουν ως εξής:

ΒΟΥΛΗ ΤΩΝ ΕΛΛΗΝΩΝ ΑΠΟΣΠΑΣΜΑ

Πρωτ.                         Από τα επίσηµα Πρακτικά της ΠΘ΄, 16 Μαρτίου 2023,
Αριθ. Συνεδρίασης της Ολοµέλειας της Βουλής, στην οποία

Διεκπ.                         ψηφίστηκε το παρακάτω σχέδιο νόµου:

Κύρωση του Μνηµονίου Συνεργασίας µεταξύ της Κυβέρνησης της Ελληνικής Δηµοκρατίας 
και του Οργανισµού Οικονοµικής Συνεργασίας και Ανάπτυξης (ΟΟΣΑ) σχετικά µε τη δηµιουργία 

ενός κέντρου του ΟΟΣΑ στην Κρήτη για τον πληθυσµό
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ΜΝΗΜΟΝΙΟ ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑΣ ΜΕΤΑΞΥ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΗΣ ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ 

ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ  

ΚΑΙ  

ΤΟΥ ΟΡΓΑΝΙΣΜΟΥ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΗΣ ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑΣ ΚΑΙ ΑΝΑΠΤΥΞΗΣ  

ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ  

ΤΗ ΔΗΜΙΟΥΡΓΙΑ ΕΝΟΣ ΚΕΝΤΡΟΥ ΤΟΥ ΟΟΣΑ ΣΤΗΝ ΚΡΗΤΗ ΓΙΑ ΤΟΝ ΠΛΗΘΥΣΜΟ 

Προοίμιο 

Η Κυβέρνηση της Ελληνικής Δημοκρατίας (εφεξής καλούμενη "Ελληνική Δημοκρατία") και ο 

Οργανισμός Οικονομικής Συνεργασίας και Ανάπτυξης (εφεξής καλούμενος "ΟΟΣΑ") (εφεξής 

καλούμενα μεμονωμένα ως "Μέρος" και από κοινού ως "Μέρη"), 

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ τη Σύμβαση για τον Οργανισμό Οικονομικής Συνεργασίας και Ανάπτυξης 

που υπογράφηκε στο Παρίσι στις 14 Δεκεμβρίου 1960 (εφεξής η "Σύμβαση του ΟΟΣΑ"), 

ΛΑΜΒΑΝΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ ότι ο ΟΟΣΑ αξιολογεί εδώ και πολλά χρόνια τις δημογραφικές αλλαγές 

και βοηθά στην πολιτική αντιμετώπιση των προκλήσεων που αυτές δημιουργούν, υιοθετώντας μια 

προσέγγιση που λαμβάνει υπόψη ολόκληρο τον κύκλο της ζωής και που έχει οδηγήσει σε σημαντικές 

συστάσεις οι οποίες εγκρίθηκαν από το Συμβούλιο του ΟΟΣΑ και περιλήφθηκαν σε διάφορες 

εμβληματικές εκθέσεις, 

ΛΑΜΒΑΝΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ ότι τα Μέρη συμφώνησαν πως είναι επιθυμητό να δημιουργηθεί 

ένα Κέντρο του ΟΟΣΑ στην Κρήτη για τον Πληθυσμό (εφεξής "το Κέντρο") με έδρα την Ελλάδα, 
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ΧΑΙΡΕΤΙΖΟΝΤΑΣ την ηγεσία του Υπουργείου Οικονομικών της Ελληνικής Δημοκρατίας για τον 

συντονισμό του έργου της δημιουργίας του Κέντρου. 

ΧΑΙΡΕΤΙΖΟΝΤΑΣ την πρόθεση του Υπουργείου Ψηφιακής Διακυβέρνησης της Ελληνικής 

Δημοκρατίας να παράσχει υποστήριξη για τις λειτουργίες και τις δραστηριότητες του Κέντρου, 

ΣΗΜΕΙΩΝΟΝΤΑΣ την υποστήριξη του Δήμου Χανίων Κρήτης και του Οικονομικού Φόρουμ των 

Δελφών, οι οποίοι θα υπογράψουν ξεχωριστό Μνημόνιο Συνεργασίας με τον ΟΟΣΑ για τον σκοπό 

αυτό, και ΧΑΙΡΕΤΙΖΟΝΤΑΣ την υποστήριξη οποιουδήποτε άλλου ενδιαφερόμενου φορέα στο 

μέλλον, 

ΛΑΜΒΑΝΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ ότι το νομικό πλαίσιο για τα προνόμια και τις ασυλίες του ΟΟΣΑ, του 

προσωπικού και των εμπειρογνωμόνων του στην Ελλάδα προβλέπεται από το Συμπληρωματικό 

Πρωτόκολλο αριθ. 2 της Σύμβασης για τον Οργανισμό Οικονομικής Συνεργασίας και Ανάπτυξης της 

14ης Δεκεμβρίου 1960, το οποίο καθιστά εφαρμοστέο το Συμπληρωματικό Πρωτόκολλο αριθ. 1 της 

Σύμβασης για την Ευρωπαϊκή Οικονομική Συνεργασία σχετικά με τη Δικαιοπρακτική Ικανότητα, τα 

Προνόμια και τις Ασυλίες του Οργανισμού της 16ης Απριλίου 1948 (εφεξής καλούμενη ως "Συμφωνία 

για τα Προνόμια και τις Ασυλίες"), και ότι τα Μέρη έχουν θεσπίσει μία ειδική Αμοιβαία Συμφωνία 

σχετικά με τα Προνόμια, τις Ασυλίες και τις Διευκολύνσεις που χορηγούνται στον ΟΟΣΑ για τις 

δραστηριότητες του Κέντρου του ΟΟΣΑ στην Κρήτη για τον Πληθυσμό στο ξεχωριστό Παράρτημα 

ΙΙ του παρόντος, 

ΣΥΜΦΩΝΗΣΑΝ στα παρακάτω:  

Άρθρο 1  

Σκοπός 

1. Το παρόν Μνημόνιο Συνεργασίας («ΜΣ») ορίζει τη συμφωνία των Μερών όσον αφορά στην 

ίδρυση του Κέντρου. 

2. Το έργο που θα διεξάγει το Κέντρο εντάσσεται στο πλαίσιο του Προγράμματος Εργασίας και 

Προϋπολογισμού του ΟΟΣΑ (PWB). Το λεπτομερές πρόγραμμα εργασίας του Κέντρου, λαμβάνοντας 

υπόψη τις εισηγήσεις της Συμβουλευτικής Επιτροπής Εμπειρογνωμόνων του Κέντρου, θα εγκρίνεται 

από τα αρμόδια όργανα του ΟΟΣΑ. Το Κέντρο θα αναφέρεται σε δύο εποπτικές επιτροπές του 

ΟΟΣΑ, δηλαδή την Επιτροπή Απασχόλησης, Εργασίας και Κοινωνικών Υποθέσεων (ELSAC) και την 

Επιτροπή Οικονομικής Πολιτικής (EPC). Οι δύο επιτροπές θα παρέχουν εποπτεία και συμβουλές, 

συμπεριλαμβανομένης της έγκρισης του προγράμματος εργασίας του Κέντρου στο πλαίσιο της 
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αντίστοιχης διαδικασίας του Προγράμματος Εργασίας και Προϋπολογισμού του ΟΟΣΑ (PWB). Όλες 

οι δραστηριότητες του Κέντρου θα διεξάγονται σύμφωνα με τους κανόνες και τις πρακτικές του ΟΟΣΑ. 

3. Ο ΟΟΣΑ θα είναι αρμόδιος για τις ουσιαστικές πτυχές των εργασιών του Κέντρου και τις 

σχετικές διοικητικές πτυχές αυτών, ενώ η Ελληνική Δημοκρατία θα είναι αρμόδια για τις 

λειτουργικές και διοικητικές πτυχές του Κέντρου στην Ελλάδα. 

4. Το Κέντρο θα στεγαστεί σε κατάλληλους χώρους του Υπουργείου Ψηφιακής Διακυβέρνησης 

στην Αθήνα, ενώ θα χρησιμοποιεί και συνεδριακούς χώρους του Δήμου Χανίων στην Κρήτη, Ελλάδα. 

5. Το Οικονομικό Φόρουμ των Δελφών, καθώς και άλλα ενδιαφερόμενα μέρη που θα 

συμφωνηθούν από τον ΟΟΣΑ, επίσης θα παρέχουν υποστήριξη για τη διοργάνωση συνεδρίων και 

συναντήσεων στις εγκαταστάσεις του Κέντρου στην Κρήτη. 

Άρθρο 2  

Στόχοι του Κέντρου 

1. Το Κέντρο θα χρησιμεύσει ως κόμβος για την ανάπτυξη ικανοτήτων, τη μάθηση μεταξύ 

ομοτίμων και τον υψηλού επιπέδου πολιτικό διάλογο για την υποστήριξη και τη συμπλήρωση του 

έργου του Οργανισμού για τον πληθυσμό και τη μετανάστευση. Ειδικότερα, έξι θεματικοί τομείς 

έχουν προσδιοριστεί ως πλέον σημαντικοί για το έργο του Κέντρου: 

α) Τα οικονομικά, κοινωνικά και πολιτικά αίτια και οι συνέπειες των διαγενεακών προκλήσεων 

με επιπτώσεις στην παιδική ηλικία, τη νεότητα και τη γήρανση των πληθυσμών, καθώς και στις αγορές 

εργασίας και την οικονομική ανάπτυξη στις χώρες του ΟΟΣΑ, συμπεριλαμβανομένης της 

κατάρτισης και της συνεχιζόμενης εκπαίδευσης των ηλικιωμένων προκειμένου να προσαρμοστούν 

στους μετασχηματισμούς που λαμβάνουν χώρα στις αγορές εργασίας, καθώς και οι διασυνδέσεις τους 

με τη δυναμική του πληθυσμού στον αναπτυσσόμενο κόσμο, 

β) Η ανάγκη προώθησης της ανάπτυξης στις φτωχότερες χώρες με ταχέως αυξανόμενο πληθυσμό και 

αυξανόμενες ομάδες νέων, 

γ) Η ανάγκη ενίσχυσης της δημογραφίας στις χώρες του ΟΟΣΑ, η μείωση των μεταναστευτικών πιέσεων 

και η συνεχής βελτίωση της διαχείρισης της μετανάστευσης, μεταξύ άλλων με τη διερεύνηση των 

σχετικών συνδέσεων μεταξύ των δραστηριοτήτων αναπτυξιακής συνεργασίας των μελών της 
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Επιτροπής Αναπτυξιακής Βοήθειας (DAC) του ΟΟΣΑ (στο πλαίσιο της αύξησης του πληθυσμού 

στις αναπτυσσόμενες χώρες) και του ζητήματος της μετανάστευσης, 

δ) Οι συνθήκες για την αποτελεσματική ένταξη των μεταναστών και την ασφαλή επανένταξη των 

προσφύγων (με ταυτόχρονη αντιμετώπιση των ζητημάτων των ανισοτήτων και των διακρίσεων, 

μεταξύ άλλων σε σχέση με το φύλο), 

ε) Η ευκαιρία να ενισχυθεί ο ρόλος των ομογενών και να ενδυναμωθούν ως βασικοί παράγοντες της 

οικονομικής και κοινωνικής αλλαγής, τόσο στις χώρες προέλευσης όσο και στις χώρες προορισμού, 

στ) Η σημασία της αντιμετώπισης των προκλήσεων και των επιπτώσεων της δημογραφικής 

αλλαγής σε υπο-εθνικό επίπεδο για την αντιμετώπιση των διαφορετικών επιπτώσεων εντός των 

χωρών. 

2. Ειδικότερα, οι στόχοι του Κέντρου, σύμφωνα με τη στρατηγική προτεραιότητα του ΟΟΣΑ 

για τη διάδοση των προτύπων και των βέλτιστων πρακτικών του, είναι: 

α) Να προωθήσει διακρατικές εργασίες, δεδομένα και αναλύσεις πάνω στη σχέση μεταξύ 

οικονομικών και πληθυσμιακών προκλήσεων, και 

β) Να χρησιμεύσει ως μοναδική πλατφόρμα για τη συγκέντρωση διαφόρων ενδιαφερόμενων 

φορέων (συμπεριλαμβανομένων εκπροσώπων εθνικών και τοπικών κυβερνήσεων, διεθνών 

οργανισμών, του ιδιωτικού τομέα, της κοινωνίας των πολιτών και εμπειρογνωμόνων από τον ακαδημαϊκό 

χώρο και τις δεξαμενές σκέψης) από διάφορες χώρες/περιοχές προκειμένου να προωθηθεί ο διάλογος 

και η μάθηση μεταξύ ομοτίμων, με στόχο τη βελτίωση της συλλογικής κατανόησης των 

διαφόρων πληθυσμιακών και μεταναστευτικών προκλήσεων. 

 3.             Οι δραστηριότητες του Κέντρου θα βασιστούν σε δύο πυλώνες: 

α) Ένα Ψηφιακό Παρατηρητήριο Δυναμικής του Πληθυσμού, το οποίο θα παρακολουθεί τη 

μεταβαλλόμενη σύνθεση και κατανομή του παγκόσμιου πληθυσμού, αξιοποιώντας τα τελευταία 

ερευνητικά και επικοινωνιακά εργαλεία που προσφέρει ο ψηφιακός μετασχηματισμός, και θα 

αναπτύξει καλύτερα συστήματα μέτρησης για μια σειρά νέων θεμάτων, και 

β) Ένα διεθνές Συνέδριο Κρήτης για τον Διάλογο για τον Πληθυσμό, το οποίο θα φιλοξενείται κάθε χρόνο 

στις εγκαταστάσεις του Κέντρου στην Κρήτη, καθώς και μια σειρά μικρότερων, εξειδικευμένων 

υβριδικών συναντήσεων κατά τη διάρκεια του έτους, σε συνεργασία με το Οικονομικό Φόρουμ των 

Δελφών. 
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4. Το Κέντρο θα παρέχει επίσης άμεση και πρακτική υποστήριξη για την εφαρμογή πολιτικών και 

συμβουλές σε θέματα πληθυσμού και μετανάστευσης, μέσω της ανάπτυξης εκπαιδευτικών, 

επιμορφωτικών και ερευνητικών δραστηριοτήτων, συμπεριλαμβανομένων σεμιναρίων, σε 

συνεργασία με πανεπιστήμια και δεξαμενές σκέψης που εδρεύουν στην Ελλάδα και το εξωτερικό. 

 

Άρθρο 3 

Ρόλοι των Μερών 

1. Με την επιφύλαξη της διαθεσιμότητας κεφαλαίων, ο ΟΟΣΑ θα είναι υπεύθυνος για: 

α) την παροχή του ουσιαστικού περιεχομένου του έργου του Κέντρου, αξιοποιώντας τη δική του 

εμπειρογνωμοσύνη και το δίκτυο υπαλλήλων και εμπειρογνωμόνων από Μέλη και Εταίρους του 

ΟΟΣΑ, και τη διαχείριση των σχετικών διοικητικών καθηκόντων, 

β) την ανάπτυξη του προγράμματος εργασίας του Κέντρου, λαμβάνοντας υπόψη τις εισηγήσεις της 

Συμβουλευτικής Επιτροπής Εμπειρογνωμόνων του Κέντρου, και την παρακολούθηση της εφαρμογής 

και υλοποίησης του προγράμματος εργασίας, 

γ) τον διορισμό του προσωπικού του ΟΟΣΑ που αναφέρεται στο Άρθρο 4, 

δ) τη συμβολή, παρακολούθηση, εξέταση και έγκριση κάθε ουσιαστικής εργασίας και έρευνας που 

μπορεί να διεξάγεται από το προσωπικό, 

ε) τον σχεδιασμό και τη διαχείριση του ουσιαστικού έργου του Κέντρου, 

στ) την προετοιμασία προγραμμάτων και υλικού για τις εκδηλώσεις που φιλοξενεί το Κέντρο, 

συμπεριλαμβανομένου του ετήσιου Διεθνούς Συνεδρίου Κρήτης για τον Διάλογο για τον Πληθυσμό και 

μιας σειράς μικρότερων, εξειδικευμένων υβριδικών συναντήσεων κατά τη διάρκεια του έτους, και 

την κινητοποίηση της συμμετοχής σε αυτές. Σε αυτό περιλαμβάνονται μελέτες, αναλυτικές εκθέσεις 

και διοικητικά καθήκοντα που σχετίζονται με το ουσιαστικό έργο, καθώς και το υλικό και οι 

προσκλήσεις για τις συναντήσεις, η προετοιμασία των ιστοσελίδων του Κέντρου, το υλικό 

επικοινωνίας και οι διεθνείς δραστηριότητες προώθησης, 
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ζ) τη διεξαγωγή πολιτικού διαλόγου, αναλύσεων, ερευνών και δραστηριοτήτων ανάπτυξης 

ικανοτήτων, 

η) τη διασφάλιση ότι οι δραστηριότητες που αναλαμβάνει το Κέντρο τελούν σε συμμόρφωση με τους 

κανόνες και τις διαδικασίες του ΟΟΣΑ, 

θ) την κατάρτιση και έγκριση του προϋπολογισμού των ετήσιων εθελοντικών συνεισφορών (δηλαδή 

του προϋπολογισμού του Κέντρου) που αναφέρονται στο άρθρο 7 ("οι Εθελοντικές Συνεισφορές"), την 

παρακολούθηση της εφαρμογής του και την υποβολή εκθέσεων για τις σχετικές δαπάνες. 

2.  Η Ελληνική Δημοκρατία θα είναι υπεύθυνη για: 

α) τη διάθεση κατάλληλων χώρων για το Κέντρο εντός του Υπουργείου Ψηφιακής Διακυβέρνησης 

στην Αθήνα και την κάλυψη των λειτουργικών δαπανών του Κέντρου, 

β) τη διαχείριση των λειτουργικών και διοικητικών δραστηριοτήτων του Κέντρου στην Ελλάδα για 

την υποστήριξη της υλοποίησης του προγράμματος εργασιών του Κέντρου, 

γ) την εκτέλεση της καθημερινής υλικοτεχνικής λειτουργίας του Κέντρου στην Ελλάδα, 

δ) τη συνδιοργάνωση, τη φιλοξενία στους χώρους της και την προώθηση των εργασιών και των 

συναντήσεων που σχετίζονται με το Ψηφιακό Παρατηρητήριο Δυναμικής του Πληθυσμού. Οι εν 

λόγω δραστηριότητες θα χρηματοδοτούνται από συνεισφορές ιδρυμάτων και δεξαμενών σκέψης, οι 

οποίες θα συμμετέχουν στις δραστηριότητές του, άμεσα ή έμμεσα, 

ε) τον συντονισμό και τη διευκόλυνση των σχέσεων και της συμμετοχής άλλων Ελληνικών φορέων 

στις εκδηλώσεις του Κέντρου, συμπεριλαμβανομένων εκείνων που είναι αρμόδιοι για δημογραφικά 

θέματα, 

στ) την παροχή της συνεισφοράς σε είδος που αναφέρεται στο Άρθρο 5 και τη χρηματοδότηση 

όλων των σχετικών δαπανών, 

ζ) την παροχή των ετήσιων Εθελοντικών Συνεισφορών που αναφέρονται στο Άρθρο 7, για τη 

χρηματοδότηση των εργασιών του Κέντρου, 
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η) την παροχή χρηματοδότησης για την κάλυψη περαιτέρω δαπανών του ΟΟΣΑ που σχετίζονται με 

το Κέντρο και δεν έχουν προβλεφθεί ρητά στον προϋπολογισμό, εφόσον υπάρχουν, και όπως 

προβλέπεται στο Άρθρο 7, παρ. 6 και 7, 

θ) τη συνδρομή της Γραμματείας του ΟΟΣΑ στην υποβολή εκθέσεων προς το Συμβούλιο, την 

Επιτροπή Απασχόλησης, Εργασίας και Κοινωνικών Υποθέσεων (ELSAC) και την Επιτροπή 

Οικονομικής Πολιτικής (EPC) του ΟΟΣΑ σχετικά με τις δραστηριότητες του Κέντρου και τα 

αποτελέσματα που επιτυγχάνονται. 

Άρθρο 4  

Προσωπικό του ΟΟΣΑ στην Ελλάδα και το Παρίσι 

1. Για την υποστήριξη του έργου του Κέντρου, ο ΟΟΣΑ, εφόσον υπάρχουν διαθέσιμα 

κεφάλαια και σε συνάρτηση με τις ανάγκες του ουσιαστικού έργου του Κέντρου, θα διαθέσει 

προσωπικό αναλόγως των αναγκών. 

2. Ο συνολικός αριθμός του προσωπικού του ΟΟΣΑ που θα εργάζεται για την εκτέλεση των 

εργασιών του Κέντρου καθορίζεται από τον ΟΟΣΑ και θα περιλαμβάνει τον Επικεφαλής του Κέντρου και 

άλλους υπαλλήλους του ΟΟΣΑ που εδρεύουν στην Αθήνα και το Παρίσι, ανάλογα με τις ανάγκες. Το 

Παράρτημα Ι παρέχει ενδεικτικές λεπτομέρειες σχετικά με το προσωπικό του ΟΟΣΑ που θα διατεθεί για 

το Κέντρο. 

3. Το προσωπικό του ΟΟΣΑ ή το συνδεδεμένο προσωπικό μπορεί να διοριστεί μόνο από τον 

ΟΟΣΑ, σύμφωνα με τον Κανονισμό Υπηρεσιακής Κατάστασης του ΟΟΣΑ. Υπενθυμίζεται ότι, όπως 

προβλέπεται από τα Πρωτόκολλα περί Προνομίων και Ασυλιών του ΟΟΣΑ, στα οποία η Ελληνική 

Δημοκρατία είναι Συμβαλλόμενο Μέρος, το προσωπικό του ΟΟΣΑ απολαμβάνει στο έδαφος της Ελλάδας, 

ανεξάρτητα από την ιθαγένειά του, όλα τα προβλεπόμενα σε αυτά προνόμια και ασυλίες. Περιλαμβάνεται 

η ασυλία από δικαστικές διαδικασίες σε σχέση με τα υπηρεσιακά καθήκοντά τους και η απαλλαγή από 

τη φορολογία σε σχέση με τους μισθούς και τις αμοιβές που καταβάλλει ο ΟΟΣΑ στους υπαλλήλους του. 

4. Το προσωπικό του ΟΟΣΑ θα είναι αρμόδιο για τις ουσιαστικές πτυχές της λειτουργίας του 

Κέντρου και των συναφών διοικητικών καθηκόντων του, συμπεριλαμβανομένων των αρμοδιοτήτων που 

ορίζονται στο Άρθρο 3. 
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Άρθρο 5 

Συνεισφορές σε είδος από την Ελληνική Δημοκρατία  

1. Για την υποστήριξη του έργου του Κέντρου, η Ελληνική Δημοκρατία θα διαθέσει 

προσωπικό, αναλόγως των αναγκών. Το Παράρτημα Ι παρέχει ενδεικτικές λεπτομέρειες σχετικά με το 

προσωπικό που θα διατεθεί από την Ελληνική Δημοκρατία για το Κέντρο. 

2. Το προσωπικό της Ελληνικής Δημοκρατίας διορίζεται από το Υπουργείο Ψηφιακής 

Διακυβέρνησης, σε συμφωνία με τον ΟΟΣΑ. Εάν ο ΟΟΣΑ δεν προβάλει γραπτές αντιρρήσεις κατά 

του προτεινόμενου διορισμού εντός δύο εβδομάδων από την κοινοποίηση, ο διορισμός θα 

πραγματοποιηθεί όπως προτείνεται από την Ελληνική Δημοκρατία. Το κόστος του προσωπικού της 

Ελληνικής Δημοκρατίας θα καλύπτεται εξ ολοκλήρου από το Υπουργείο Ψηφιακής Διακυβέρνησης. 

3. Καθ' όλη τη διάρκεια του διορισμού τους, τα μέλη του προσωπικού της Ελληνικής 

Δημοκρατίας παραμένουν ως υπάλληλοι της Υπηρεσίας τους και υπόκεινται στους νόμους, τους 

κανονισμούς και τους κανόνες που ισχύουν γι' αυτούς υπό την ιδιότητά τους ως υπαλλήλων της 

Υπηρεσίας τους, ιδίως όσον αφορά την ανεξαρτησία, την ακεραιότητα και την πίστη, τη 

διακριτικότητα και την ευγένεια, καθώς και τα βασικά ατομικά δικαιώματα (απαγόρευση 

διακρίσεων, αξιοπρέπεια, σεβασμός κ.λπ.). Η Υπηρεσία εξακολουθεί να είναι υπεύθυνη για την 

καταβολή του μισθού και των παροχών του προσωπικού της Ελληνικής Δημοκρατίας. Σε καμία 

περίπτωση τα μέλη του προσωπικού της Ελληνικής Δημοκρατίας δεν θα θεωρούνται στελέχη ή 

υπάλληλοι του ΟΟΣΑ. Κατά συνέπεια, τα μέλη του προσωπικού της Ελληνικής Δημοκρατίας δεν 

απολαμβάνουν κανένα από τα προνόμια και τις ασυλίες που ισχύουν για το προσωπικό του ΟΟΣΑ 

και, ως εκ τούτου, δεν τυγχάνουν φορολογικής απαλλαγής όσον αφορά τους μισθούς και τις αποδοχές 

που τους καταβάλλει η Υπηρεσία τους. 

4. Τα μέλη του προσωπικού της Ελληνικής Δημοκρατίας, συμμορφούμενοι με τις υποχρεώσεις 

τους ως υπάλληλοι της Υπηρεσίας τους, θα εργάζονται υπό την καθοδήγηση του ΟΟΣΑ για κάθε 

δραστηριότητα που σχετίζεται με το ουσιαστικό έργο, συμπεριλαμβανομένων των διοικητικών και 

γραμματειακών καθηκόντων που σχετίζονται με το ουσιαστικό έργο. Σε περίπτωση σύγκρουσης 

υποχρεώσεων ή εξουσίας, ο ΟΟΣΑ και η Ελληνική Δημοκρατία θα διαβουλεύονται μεταξύ τους για 

πιθανές λύσεις, οι οποίες μπορεί να περιλαμβάνουν την άμεση λήξη της απόσπασης του εν λόγω μέλους 

του προσωπικού της Ελληνικής Δημοκρατίας. 
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5. Τα μέλη του προσωπικού της Ελληνικής Δημοκρατίας είναι υπεύθυνοι για τις λειτουργικές 

και διοικητικές πτυχές του Κέντρου στην Ελλάδα, συμπεριλαμβανομένων των αρμοδιοτήτων που 

ορίζονται στο Άρθρο 3. 

Άρθρο 6  

Συμβουλευτική Επιτροπή Εμπειρογνωμόνων 

1. Η Συμβουλευτική Επιτροπή Εμπειρογνωμόνων αποτελείται από έως και δέκα διεθνείς 

προσωπικότητες, οι οποίες επιλέγονται από τον Γενικό Γραμματέα του ΟΟΣΑ μετά από διαβούλευση με 

τον Έλληνα Πρωθυπουργό, συμπεριλαμβανομένου του Προέδρου της. Οι εκπρόσωποι αυτοί θα 

προέρχονται από τον ακαδημαϊκό χώρο, ιδρύματα, δεξαμενές σκέψης και άλλους φορείς που σχετίζονται 

με το αντικείμενο του Κέντρου, με μεγάλη εμπειρία σε παγκόσμιες υποθέσεις. 

2. Η Συμβουλευτική Επιτροπή Εμπειρογνωμόνων παρέχει εξωτερικές συμβουλές σχετικά με τα 

προτεινόμενα θέματα εργασίας του Κέντρου και εισάγει εξωτερικές προοπτικές στην ανάπτυξη του 

προγράμματος εργασίας. Η Συμβουλευτική Επιτροπή Εμπειρογνωμόνων κάνει προτάσεις για το 

πρόγραμμα εργασίας του Κέντρου, οι οποίες υποβάλλονται προς έγκριση στις Επιτροπές Εποπτείας 

(Επιτροπή Απασχόλησης, Εργασίας και Κοινωνικών Υποθέσεων - ELSAC και Επιτροπή Οικονομικής 

Πολιτικής - EPC) στο πλαίσιο της διαδικασίας του Προγράμματος Εργασίας και Προϋπολογισμού του 

ΟΟΣΑ (PWB). 

3. Η διάρκεια της θητείας των μελών της Συμβουλευτικής Επιτροπής Εμπειρογνωμόνων 

ευθυγραμμίζεται με τη διάρκεια ισχύος του Μνημονίου Συνεργασίας. 

4. Ο Επικεφαλής του Κέντρου οργανώνει και υποστηρίζει τις συνεδριάσεις της Συμβουλευτικής 

Επιτροπής Εμπειρογνωμόνων. 

5. Ο Πρόεδρος και τα μέλη της  Συμβουλευτικής Επιτροπής Εμπειρογνωμόνων είναι άμισθοι. Οι 

πρακτικές πτυχές των συνεδριάσεων, συμπεριλαμβανομένων των εξόδων ταξιδιού και διαμονής, θα 

είναι ευθύνη του Οικονομικού Φόρουμ των Δελφών, όπως προβλέπεται στο Άρθρο 3, παρ. 3 του 

ξεχωριστού Μνημονίου Συνεργασίας μεταξύ του ΟΟΣΑ, του Δήμου Χανίων Κρήτης και του 

Οικονομικού Φόρουμ των Δελφών. 
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Άρθρο 7  

Κάλυψη δαπανών και Προϋπολογισμός 

1. Όλες οι δαπάνες και οι οικονομικές υποχρεώσεις σε σχέση με το Κέντρο χρηματοδοτούνται 

εξ ολοκλήρου από συνεισφορές της Ελληνικής Δημοκρατίας, συμπεριλαμβανομένων όλων των 

δαπανών που σχετίζονται με τη σύστασή του, τις εγκαταστάσεις του, τις λειτουργικές (π.χ. υπηρεσίες 

κοινής ωφέλειας, συντήρηση και υπηρεσίες πληροφορικής) και διοικητικές δαπάνες και άλλα κόστη 

που σχετίζονται με την υλοποίηση του προγράμματος εργασίας, συμπεριλαμβανομένου του προσωπικού 

του Κέντρου (συμπεριλαμβανομένου του προσωπικού του ΟΟΣΑ που εδρεύει στην Ελλάδα και το 

Παρίσι). 

2. Η Ελληνική Δημοκρατία παρέχει δωρεάν κατάλληλους και ασφαλείς χώρους στην Αθήνα, οι 

οποίοι θα είναι επιπλωμένοι και εξοπλισμένοι και θα διαθέτουν το συνήθη εξοπλισμό και συνδέσεις 

πληροφορικής. 

3. Η Ελληνική Δημοκρατία θα διασφαλίσει τη μακροπρόθεσμη χρηματοδότηση του 

προϋπολογισμού του Κέντρου και θα διαθέτει στον ΟΟΣΑ ετήσιες Εθελοντικές Συνεισφορές ύψους 1 

εκατ. ευρώ έκαστη, για την περίοδο 2023-2027, συνολικού εκτιμώμενου ποσού 5 εκατ. ευρώ (που θα 

αναπροσαρμόζεται με βάση τις πληθωριστικές παραμέτρους στη Γαλλία), για τη στήριξη του 

ουσιαστικού έργου του Κέντρου (συμπεριλαμβανομένου του προσωπικού του ΟΟΣΑ που εδρεύει 

στην Ελλάδα και το Παρίσι για την υλοποίηση του ουσιαστικού έργου), των αποστολών, των 

δημοσιεύσεων και των σχετικών διοικητικών καθηκόντων. Οι Εθελοντικές Συνεισφορές θα 

καταβάλλονται ετησίως στην αρχή του αντίστοιχου ημερολογιακού έτους, με την παραλαβή του 

αντίστοιχου τιμολογίου, και θα διατίθενται σύμφωνα με τους δημοσιονομικούς κανονισμούς του ΟΟΣΑ 

και άλλους σχετικούς κανόνες, πολιτικές και διαδικασίες του ΟΟΣΑ. Οι Εθελοντικές Συνεισφορές θα 

καταβάλλονται στον ΟΟΣΑ από το Υπουργείο Οικονομικών, το οποίο δεν θα έχει καμία ευθύνη για τη 

διαχείριση των κεφαλαίων. 

4. Ο προϋπολογισμός του Κέντρου, ο οποίος θα καλύπτεται εξ ολοκλήρου και αποκλειστικά από τις 

Εθελοντικές Συνεισφορές της Ελληνικής Δημοκρατίας, θα καταρτίζεται σε ετήσια βάση από τον 

ΟΟΣΑ σε συνεννόηση με την Ελληνική Δημοκρατία. Ο ενδεικτικός ετήσιος προϋπολογισμός για το 

2023 για την ετήσια Εθελοντική Συνεισφορά που σχετίζεται με το Κέντρο παρατίθεται στο Παράρτημα 

ΙΙΙ. Ο προϋπολογισμός αυτός θα αποτελέσει τη βάση για τον προϋπολογισμό των επόμενων ετών. 

28



ΕΠΙΣΗΜΗ ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΜΕΝΗ ΜΕΤΑΦΡΑΣΗ OFFICIAL CERTIFIED TRANSLATION 

 

Μοναδικός Σειριακός Αριθμός Μεταφρασμένου Εγγράφου:  4pW0nJL3zRsD8f_k44Mdpg 

 
 

11 

ΕΠΙΣΗΜΗ ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΜΕΝΗ ΜΕΤΑΦΡΑΣΗ OFFICIAL CERTIFIED TRANSLATION 
 

5. Οποιοδήποτε ποσό των ετήσιων Εθελοντικών Συνεισφορών που δεν έχει ήδη δεσμευθεί για 

δαπάνες σε ένα έτος μεταφέρεται στο επόμενο έτος, και στην περίπτωση ανανέωσης του ΜΣ, από το 

τελευταίο έτος του ΜΣ στο πρώτο έτος της ανανέωσης. Σε περίπτωση μη ανανέωσης ή λύσης του 

ΜΣ, τυχόν μη δεσμευμένα ποσά της Εθελοντικής Συνεισφοράς θα επιστραφούν στην Ελληνική 

Δημοκρατία. 

6. Η Ελληνική Δημοκρατία συμφωνεί περαιτέρω ότι τυχόν μη προϋπολογισθείσες δαπάνες που 

συνδέονται με το ενδεχόμενο κλείσιμο του Κέντρου καθώς και τυχόν απρόβλεπτες αλλά εύλογες 

δαπάνες που σχετίζονται με το Κέντρο και οι οποίες προσδιορίζονται με σύνεση και επιμέλεια και 

υπερβαίνουν τις δαπάνες που καλύπτονται από την ετήσια Εθελοντική Συνεισφορά ύψους 1 εκατ. ευρώ, 

θα καταβάλλονται από την Ελληνική Δημοκρατία στον ΟΟΣΑ.  

7. Επιπλέον, το σύνολο των Εθελοντικών Συνεισφορών μπορεί να αυξηθεί σε περίπτωση 

καταβολής Αποζημιώσεων για Απώλεια Απασχόλησης που συνδέονται με το κλείσιμο του Κέντρου, 

και στη συγκεκριμένη περίπτωση, καταβάλλονται από την Ελληνική Δημοκρατία κατόπιν 

προσκόμισης των σχετικών οικονομικών στοιχείων. 

8. Το Ελληνικό Υπουργείο Ψηφιακής Διακυβέρνησης θα χρηματοδοτεί τις δαπάνες που 

σχετίζονται με το Ψηφιακό Παρατηρητήριο Δυναμικής του Πληθυσμού μέσω συνεισφορών από 

ιδρύματα και δεξαμενές σκέψης. 

9. Τυχόν συνεισφορές προς τον ΟΟΣΑ διατίθενται σύμφωνα με τις δημοσιονομικές 

διατάξεις, κανονισμούς και άλλους σχετικούς κανόνες, πολιτικές και διαδικασίες του ΟΟΣΑ. 

 

Άρθρο 8  

Πνευματική ιδιοκτησία 

1. Τα Μέρη αναγνωρίζουν τη σημασία της προστασίας και του σεβασμού των δικαιωμάτων 

πνευματικής ιδιοκτησίας. Το παρόν ΜΣ δεν παρέχει κανένα δικαίωμα χρήσης έργου το οποίο έχει 

δημιουργηθεί εκτός του πλαισίου του παρόντος ΜΣ, του οποίου ένα εκ των Μερών είναι ο δημιουργός 

ή κατέχει τα δικαιώματα πνευματικής ιδιοκτησίας. 
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2. Όλα τα δικαιώματα πνευματικής ιδιοκτησίας επί οποιουδήποτε έργου που θα 

δημιουργηθεί από τις συνεργατικές δραστηριότητες των Μερών στο πλαίσιο του ΜΣ θα 

ανήκουν στον ΟΟΣΑ. Η Ελληνική ∆ηµοκρατία µπορεί να χρησιµοποιεί το έργο αυτό για εσωτερικούς 

σκοπούς, συµπεριλαµβανοµένης της συγγραφής ερευνητικών άρθρων και συναφών ερευνητικών 

δραστηριοτήτων, µε την προηγούµενη γραπτή συγκατάθεση του ΟΟΣΑ, υπό την προϋπόθεση ότι η 

κυριότητα του έργου δηλώνεται σαφώς. Οποιαδήποτε μετάφραση θα υπόκειται σε χωριστή γραπτή 

συμφωνία των Μερών. 

3. Ο δικτυακός τόπος του Κέντρου, καθώς και οι εργασίες που πραγματοποιεί το Κέντρο με 

σκοπό τη δημοσίευση, υπόκεινται στους κανόνες, τις διαδικασίες και τις πολιτικές του ΟΟΣΑ. 

 

Άρθρο 9  

Μη Δημοσιοποίηση 

1..              Τα μέρη δεν θα δημοσιοποιήσουν το παρόν ΜΣ, εκτός εάν συμφωνήσουν γραπτώς. Μπορούν 

ωστόσο να δημοσιοποιούν πληροφορίες σχετικά με τις δραστηριότητες που διεξάγονται στο πλαίσιο του 

παρόντος ΜΣ σύμφωνα με τις σχετικές πολιτικές των Μερών. Σε κάθε περίπτωση, το παρόν ΜΣ θα 

διαβιβαστεί στο Ελληνικό Κοινοβούλιο προς κύρωση. 

 

2. Οποιαδήποτε ανταλλαγή εμπιστευτικών πληροφοριών μεταξύ των Μερών θα υπόκειται 

στις αντίστοιχες πολιτικές και διαδικασίες τους που σχετίζονται με τη δημοσιοποίηση εμπιστευτικών 

πληροφοριών. Κάθε Μέρος οφείλει να λαμβάνει κάθε μέτρο για την προστασία των διαβαθμισμένων 

πληροφοριών του άλλου Μέρους, συμπεριλαμβανομένων των εμπιστευτικών πληροφοριών. 

 

Άρθρο 10 

Ευθύνη 

1. Κάθε Μέρος θα είναι υπεύθυνο για τις δικές του δραστηριότητες και το δικό του προσωπικό, 

συμπεριλαμβανομένων των πράξεων και παραλείψεων αυτού. Ειδικότερα, το ένα Μέρος δεν θα 

ευθύνεται για οποιαδήποτε ζημία ή βλάβη που υπέστη ή προκλήθηκε από το έτερο Μέρος ή το 

προσωπικό του. 
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2. Ωστόσο, εάν μια ζημία ή βλάβη προκύψει από ή είναι αποτέλεσμα των ενεργειών του ενός 

Μέρους (το "Πρώτο Μέρος"), το Πρώτο Μέρος θα απαλλάξει το άλλο Μέρος και το προσωπικό του 

από κάθε προκύπτουσα αξίωση ή αποζημίωση. 

Άρθρο 11  

Ονομασία, σήματα, λογότυπα 

Κανένα από τα Μέρη δεν μπορεί να χρησιμοποιεί τα σήματα ή τα λογότυπα του ετέρου Μέρους χωρίς 

την προηγούμενη γραπτή συγκατάθεση του ετέρου Μέρους. Εκτός από τα οριζόμενα στο Άρθρο 8 

(Πνευματική Ιδιοκτησία), κανένα από τα Μέρη δεν μπορεί να χρησιμοποιεί το όνομα του άλλου 

Μέρους με τρόπο που να υπονοεί έγκριση ή συγγραφή χωρίς την προηγούμενη γραπτή συγκατάθεση 

του άλλου Μέρους. 

Άρθρο 12  

Διάρκεια 

Το παρόν ΜΣ θα τεθεί σε ισχύ μετά την υπογραφή του από τα δύο Μέρη και την κύρωσή του από το 

Ελληνικό Κοινοβούλιο, με την επιφύλαξη της υπογραφής ξεχωριστού Μνημονίου Συνεργασίας 

μεταξύ του ΟΟΣΑ, του Δήμου Χανίων Κρήτης και του Οικονομικού Φόρουμ των Δελφών. Η ισχύς 

του θα είναι 5ετής. Μπορεί να ανανεωθεί για περαιτέρω περιόδους, με την επιφύλαξη της αξιολόγησης 

των επιτευγμάτων και των αναμενόμενων αποτελεσμάτων των συνεργατικών δραστηριοτήτων, καθώς 

και της συνεχιζόμενης δέσμευσης της χρηματοδότησης και υποστήριξης του Κέντρου από την 

Ελληνική Δημοκρατία και σύμφωνα με τους κανόνες και τις διαδικασίες του ΟΟΣΑ. 

 

Άρθρο 13  

Τροποποίηση 

Το παρόν ΜΣ μπορεί να τροποποιηθεί εγγράφως, με αμοιβαία συμφωνία των Μερών. 

Άρθρο 14  

Περιορισμός των Εργασιών και Καταγγελία 

1. Το παρόν ΜΣ μπορεί να καταγγελθεί ανά πάσα στιγμή από οποιοδήποτε από τα Μέρη, με 

γραπτή προειδοποίηση δώδεκα μηνών. Ωστόσο, εάν προκύψει ζημία ή βλάβη από ή ως αποτέλεσμα 
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των ενεργειών του ενός Μέρους, το έτερο Μέρος μπορεί να καταγγείλει το ΜΣ με γραπτή 

προειδοποίηση ενός μηνός.  

2. Το παρόν ΜΣ μπορεί επίσης να καταγγελθεί από τον ΟΟΣΑ, με γραπτή προειδοποίηση δύο 

μηνών σε περίπτωση καταγγελίας του ξεχωριστού ΜΣ που έχει υπογραφεί με τον Δήμο Χανίων 

Κρήτης και το Οικονομικό Φόρουμ των Δελφών.  

3. Επιπλέον, και με την επιφύλαξη των παρ. 1 και 2 του παρόντος Άρθρου, σε περίπτωση 

έλλειψης ή ανεπαρκούς χρηματοδότησης, η λειτουργία του Κέντρου μπορεί να περιοριστεί ή να 

εκκαθαριστεί. Σε μια τέτοια περίπτωση, ο ΟΟΣΑ θα ενημερώσει την Ελληνική Δημοκρατία.  

4. Σε περίπτωση περιορισμού των δραστηριοτήτων, εκκαθάρισης του Κέντρου ή παύσης της 

λειτουργίας του, όλες οι δαπάνες και οι οικονομικές υποχρεώσεις του ΟΟΣΑ που απορρέουν από 

αυτές θα βαρύνουν την Ελληνική Δημοκρατία, εφόσον δεν καλύπτονται από τον προϋπολογισμό.  

5. Μετά την καταγγελία του παρόντος ΜΣ, κάθε υπόλοιπο ποσό των Εθελοντικών 

Συνεισφορών που δεν έχει ήδη δεσμευθεί κατά την ημερομηνία λύσης επιστρέφεται στην Ελληνική 

Δημοκρατία. 

Άρθρο 15  

Διάσταση απόψεων 

1. Κάθε διάσταση απόψεων μεταξύ των Μερών που προκύπτει από το παρόν ΜΣ ή σχετίζεται 

με αυτό, συμπεριλαμβανομένης της ερμηνείας ή της εφαρμογής οποιασδήποτε διάταξής του, θα 

διευθετείται φιλικά από τα Μέρη. 

2. Εάν τα Μέρη δεν μπορέσουν να καταλήξουν σε φιλικό διακανονισμό σύμφωνα με την 

ανωτέρω παράγραφο, κάθε διαφορά, διαφωνία ή αξίωση που απορρέει ή σχετίζεται με το παρόν ΜΣ ή 

με την παραβίαση, την καταγγελία ή την ακυρότητά του, θα διευθετείται με διαιτησία σύμφωνα με 

τους Κανόνες Διαιτησίας του 2012 του Μόνιμου Διαιτητικού Δικαστηρίου (ΜΔΔ). Ο αριθμός των 

διαιτητών είναι ένας. Η γλώσσα που θα χρησιμοποιείται στη διαιτητική διαδικασία είναι η Αγγλική. 

Ο τόπος διαιτησίας είναι το Παρίσι (Γαλλία). Τα Μέρη παραιτούνται ρητά από το δικαίωμά τους να 

ζητήσουν την ακύρωση ή την αναίρεση οποιασδήποτε απόφασης που εκδίδεται από το διαιτητικό 

δικαστήριο. 
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Άρθρο 16  

Καθεστώς του ΟΟΣΑ 

1. Καμία διάταξη του παρόντος Μνημονίου δεν μπορεί να ερμηνευθεί ως παραίτηση από 

τις ασυλίες και τα προνόμια του ΟΟΣΑ ως διεθνούς οργανισμού. 

Άρθρο 17  

Βασικοί Υπεύθυνοι Επικοινωνίας 

Για την Κυβέρνηση της Ελληνικής Δημοκρατίας 

1. Ο Γενικός Γραμματέας Οικονομικής Πολιτικής του Ελληνικού Υπουργείου Οικονομικών 

2. Ο Γενικός Γραμματέας Ψηφιακής Διακυβέρνησης και Απλούστευσης Διοικητικών 

Διαδικασιών του Υπουργείου Ψηφιακής Διακυβέρνησης της Ελληνικής Δημοκρατίας 

Για τον ΟΟΣΑ:  

1. Ο Διευθυντής Απασχόλησης, Εργασίας και Κοινωνικών Υποθέσεων  

2. Ο Διευθυντής του Κλάδου Μελετών Πολιτικής του Τμήματος Οικονομίας  

Έγινε σε δύο πρωτότυπα. 

Για την Κυβέρνηση της Ελληνικής 

Δημοκρατίας 

Για τον Οργανισμό Οικονομικής 

Συνεργασίας και Ανάπτυξης  

κ. Χρήστος Σταϊκούρας  

Υπουργός Οικονομικών  

κ. Mathias Cormann  

Γενικός Γραμματέας  

Ημερομηνία: 10-1-2023 Ημερομηνία: 10-1-2023 

Υπογραφή (υπογραφή) Υπογραφή (υπογραφή) 

  

κ. Κυριάκος Πιερρακάκης  

Υπουργός Ψηφιακής Διακυβέρνησης 

 

Ημερομηνία: 10-1-2023  

Υπογραφή (υπογραφή)  
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Παραρτήματα:  

Παράρτημα Ι: Προσωπικό που θα Διατεθεί στο Κέντρο  

Παράρτημα ΙΙ: Αμοιβαία Συμφωνία σχετικά με τα Προνόμια, τις Ασυλίες και τις Διευκολύνσεις 

που χορηγούνται στον ΟΟΣΑ για τις δραστηριότητες του Κέντρου του ΟΟΣΑ στην Κρήτη για τον 

Πληθυσμό 

Παράρτημα ΙΙΙ: Ενδεικτικός ετήσιος προϋπολογισμός για την ετήσια Εθελοντική Συνεισφορά του 

2023. 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Ι 

Προσωπικό που θα Διατεθεί στο Κέντρο 

Σύμφωνα με το άρθρο 4 του ΜΣ, η διάρθρωση του προσωπικού του Κέντρου όσον αφορά το προσωπικό 

του ΟΟΣΑ υπόκειται στη διακριτική ευχέρεια του ΟΟΣΑ και μπορεί να αναθεωρηθεί ανάλογα με τις 

αλλαγές στο πρόγραμμα εργασίας και τον προϋπολογισμό του Κέντρου. Η ακόλουθη διάρθρωση είναι 

ενδεικτική: 

α) ένας υπάλληλος ως Επικεφαλής του Κέντρου, ο οποίος θα τοποθετηθεί στις εγκαταστάσεις 

της Αθήνας και θα είναι υπεύθυνος για την παρακολούθηση και τη διασφάλιση της εφαρμογής και 

της υλοποίησης του προγράμματος εργασίας του Κέντρου. Ο Επικεφαλής του Κέντρου θα αναφέρεται 

στους Διευθυντές Απασχόλησης, Εργασίας και Κοινωνικών Υποθέσεων (ELS) και του Κλάδου 

Μελετών Πολιτικής του Τμήματος Οικονομίας (ECO) του ΟΟΣΑ, οι οποίοι θα είναι υπεύθυνοι για την 

παροχή γενικής καθοδήγησης στο Κέντρο. Ο Επικεφαλής του Κέντρου θα παρουσιάζει μία φορά το χρόνο 

τις δραστηριότητες και τα αποτελέσματα που επιτεύχθηκαν στις Επιτροπές Εποπτείας (Επιτροπή 

Απασχόλησης, Εργασίας και Κοινωνικών Υποθέσεων - ELSAC και Επιτροπή Οικονομικής Πολιτικής 

- EPC), ενώ θα οργανώνει και υποστηρίζει τις συνεδριάσεις της Συμβουλευτικής Επιτροπής 

Εμπειρογνωμόνων, 

β) Τουλάχιστον δύο υπάλληλοι (ως κοινές θέσεις της Διεύθυνσης Απασχόλησης, Εργασίας και 

Κοινωνικών Υποθέσεων - ELS και του Κλάδου Μελετών Πολιτικής του Τμήματος Οικονομίας  - 

ECO), οι οποίοι θα τοποθετηθούν στις εγκαταστάσεις σε Αθήνα και Παρίσι και θα είναι υπεύθυνοι 

για την εφαρμογή του προγράμματος εργασίας και του προϋπολογισμού του Κέντρου. 

Σύμφωνα με το άρθρο 5 του ΜΣ, το Ελληνικό Υπουργείο Ψηφιακής Διακυβέρνησης θα διαθέσει 

προσωπικό υποστήριξης ως συνεισφορά σε είδος για την εύρυθμη λειτουργία του Κέντρου. Η ακόλουθη 

δομή είναι επίσης ενδεικτική: 

α) Ένας Διευθυντής Γραφείου του Κέντρου, ο οποίος θα είναι υπεύθυνος για την εποπτεία των 

λειτουργικών και διοικητικών δραστηριοτήτων του Κέντρου στην Ελλάδα, 

β) Ένας διοικητικός βοηθός, ο οποίος θα υποστηρίζει τον Διευθυντή Γραφείου στη λειτουργική 

και διοικητική διαχείριση του Κέντρου στην Ελλάδα σε καθημερινή βάση. 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙ 

 Αμοιβαία Συμφωνία μεταξύ της Κυβέρνησης της Ελληνικής Δημοκρατίας (η «Κυβέρνηση 

Υποδοχής») και του Οργανισμού Οικονομικής Συνεργασίας και Ανάπτυξης (ο «ΟΟΣΑ») 

σχετικά με τα Προνόμια, τις Ασυλίες και τις Διευκολύνσεις που χορηγούνται στον ΟΟΣΑ για 

τις δραστηριότητες του Κέντρου του ΟΟΣΑ στην Κρήτη για τον Πληθυσμό 

Τα προνόμια και οι ασυλίες του ΟΟΣΑ στην Ελλάδα προβλέπονται στο Συμπληρωματικό Πρωτόκολλο 

αριθ. 2 της Σύμβασης για τον ΟΟΣΑ (η "Σύμβαση"), το οποίο καθιστά εφαρμοστέο στον ΟΟΣΑ το 

Συμπληρωματικό Πρωτόκολλο αριθ. 1 της Σύμβασης για την Ευρωπαϊκή Οικονομική Συνεργασία 

σχετικά με τη Δικαιοπρακτική Ικανότητα, τα Προνόμια και τις Ασυλίες του Οργανισμού που υπογράφηκε 

στο Παρίσι στις 16 Απριλίου 1948 (το "Πρωτόκολλο"). 

Το Παρόν Παράρτημα του Μνημονίου Συνεργασίας μεταξύ της Κυβέρνησης της Ελληνικής Δημοκρατίας 

(η "Κυβέρνηση Υποδοχής") και του ΟΟΣΑ για την Ίδρυση ενός Κέντρου του ΟΟΣΑ στην Κρήτη για τον 

Πληθυσμό (το "ΜΣ") περιγράφει λεπτομερώς και συμπληρώνει τα εν λόγω προνόμια και ασυλίες όσον 

αφορά τις δραστηριότητες του Κέντρου. Καμία διάταξη του παρόντος Παραρτήματος του ΜΣ δεν πρέπει 

να εκλαμβάνεται ως θίγουσα τις διατάξεις του Πρωτοκόλλου. 

Τα προνόμια και οι ασυλίες που προβλέπονται στο παρόν αφορούν στις δραστηριότητες που διεξάγονται 

στο πλαίσιο του ΜΣ και, σύμφωνα με τις προδιαγραφές του παρόντος Παραρτήματος, ισχύουν για τον 

ΟΟΣΑ και τους υπαλλήλους του, για τους εκπροσώπους των Μελών και μη-Μελών του ΟΟΣΑ, καθώς 

και για τους εμπειρογνώμονες που συμμετέχουν στις δραστηριότητες του Κέντρου, κατά την άσκηση 

των καθηκόντων τους και κατά τη διάρκεια των ταξιδιών τους προς και από τον τόπο των συναντήσεων. 

Τα προνόμια και οι ασυλίες που ισχύουν για τους υπαλλήλους του ΟΟΣΑ που υπηρετούν στο Κέντρο 

έχουν αυστηρά λειτουργικό χαρακτήρα. 

Το Παρόν Παράρτημα υπενθυμίζει τα κύρια προνόμια και ασυλίες βάσει του Πρωτοκόλλου και καθορίζει 

τις συμφωνηθείσες λεπτομέρειες σε σχέση με τις δραστηριότητες του Κέντρου. 

 

Ι. ΧΩΡΟΙ ΚΑΙ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΕΙΣ 

1. Όσον αφορά στις εγκαταστάσεις του Κέντρου, η Κυβέρνηση Υποδοχής συμφωνεί ότι: 
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i. θα διαθέτει κατάλληλο χώρο γραφείων στην Αθήνα για χρήση αποκλειστικά από τον ΟΟΣΑ για 

τους σκοπούς του Κέντρου, φυσικά διακριτό και διαχωρισμένο από τα γραφεία του Ελληνικού 

Υπουργείου Ψηφιακής Διακυβέρνησης, 

ii. θα παρέχει κατάλληλες συνεδριακές εγκαταστάσεις στην Κρήτη και, ανάλογα με τις ανάγκες, 

θα δίδει τις σχετικές εντολές για εκτέλεση του ΜΣ και του παρόντος Παραρτήματος ΙΙ από τον 

Δήμο Χανίων και το Οικονομικό Φόρουμ των Δελφών, 

iii. θα προβαίνει σε όλες τις απαραίτητες αλλαγές στους χώρους γραφείων ή στις συνεδριακές 

εγκαταστάσεις, συμπεριλαμβανομένης της μετεγκατάστασης εφόσον απαιτείται, προκειμένου να 

τίθενται σε πλήρη ισχύ τα προνόμια και οι ασυλίες που συνδέονται με το Κέντρο. 

2. Ο ΟΟΣΑ θα έχει το δικαίωμα να χρησιμοποιεί τη σημαία και το έμβλημα του ΟΟΣΑ στους χώρους 

του Κέντρου. 

 

3. Η Κυβέρνηση Υποδοχής θα λάβει τα κατάλληλα μέτρα προκειμένου να διασφαλίζει την ασφάλεια των 

εγκαταστάσεων του Κέντρου και των χώρων που χρησιμοποιεί ο ΟΟΣΑ κατά τη διάρκεια των 

συνεδριάσεων που συγκαλεί ο ΟΟΣΑ. Ειδικότερα, η Κυβέρνηση Υποδοχής θα εμποδίζει οποιοδήποτε 

πρόσωπο ή ομάδα προσώπων να διεισδύει χωρίς άδεια στις εγκαταστάσεις ή να προκαλεί αταξία στην 

άμεσα γειτνιάζουσα περιοχή. Περαιτέρω, η Κυβέρνηση Υποδοχής θα καταβάλλει κάθε δυνατή προσπάθεια 

για να θέτει στη διάθεση του ΟΟΣΑ βασικές δημόσιες υπηρεσίες στην ίδια βάση και υπό τους ίδιους όρους 

που ισχύουν για τις διπλωματικές αποστολές στην Ελληνική επικράτεια. 

 

ΙΙ. ΦΟΡΟΙ ΚΑΙ ΔΑΣΜΟΙ 

Α. Διατάξεις που ισχύουν για τον Οργανισμό  

4. Με την επιφύλαξη των διατάξεων του Πρωτοκόλλου, ο ΟΟΣΑ, τα περιουσιακά στοιχεία, τα εισοδήματα 

και η λοιπή περιουσία του απολαμβάνουν: 

i. Απαλλαγή από όλους τους άμεσους φόρους. Εξυπακούεται, ωστόσο, ότι ο ΟΟΣΑ δεν θα 

διεκδικεί απαλλαγή από συντελεστές και φόρους που στην πραγματικότητα δεν είναι τίποτα 

περισσότερο από χρεώσεις για υπηρεσίες κοινής ωφέλειας, 

ii. Απαλλαγή, στο πλαίσιο των υπηρεσιακών δραστηριοτήτων του ΟΟΣΑ, από όλους τους 

έμμεσους φόρους, συμπεριλαμβανομένου ΦΠΑ, εισφορών, τελών και δασμών, με εξαίρεση τον φόρο 

μεταβίβασης ακινήτων. Εξυπακούεται, ωστόσο, ότι ο ΟΟΣΑ δεν θα διεκδικεί απαλλαγή από φόρους 
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που στην πραγματικότητα δεν είναι τίποτα περισσότερο από χρεώσεις για υπηρεσίες κοινής ωφέλειας 

που παρέχονται από τις αρμόδιες αρχές ή από παρόχους, βάσει των νόμων και των κανονισμών της 

Κυβέρνησης Υποδοχής με σταθερό συντελεστή ανάλογα με την ποσότητα των παρεχόμενων 

υπηρεσιών και οι οποίες μπορούν να προσδιοριστούν, να περιγραφούν και να αναλυθούν 

συγκεκριμένα. Νοείται περαιτέρω ότι, όσον αφορά την απαλλαγή από τον ΦΠΑ, θα εφαρμόζονται οι 

σχετικές διαδικασίες που προβλέπονται από τους κανόνες και τους κανονισμούς της Κυβέρνησης 

Υποδοχής σε σχέση με τους Ευρωπαϊκούς και Διεθνείς οργανισμούς που έχουν έδρα στη χώρα και ότι 

ο ΟΟΣΑ θα αντιμετωπίζεται με τον ίδιο τρόπο ως ο πλέον ευνοούμενος διεθνής οργανισμός 

iii. Απαλλαγή από τελωνειακούς δασμούς, φόρους, συμπεριλαμβανομένου ΦΠΑ, απαγορεύσεις 

και περιορισμούς για αγαθά κάθε είδους που εισάγονται ή εξάγονται για υπηρεσιακή χρήση. Όσον 

αφορά ιδίως την προμήθεια αγαθών που υπόκεινται σε ειδικούς φόρους κατανάλωσης και προορίζονται 

για υπηρεσιακή χρήση από το Κέντρο, το τελευταίο απαλλάσσεται από την καταβολή τελωνειακών 

δασμών, ειδικών φόρων κατανάλωσης και ΦΠΑ για την προμήθεια αγαθών σε εύλογες ποσότητες που 

θα καθοριστούν με ειδική απόφαση του Υπουργού Οικονομικών μετά από πρόταση του Διοικητή της 

Ανεξάρτητης Αρχής Δημοσίων Εσόδων (ΑΑΔΕ). 

iv. Ο ΟΟΣΑ απαλλάσσεται από τελωνειακούς δασμούς και απαγορεύσεις και περιορισμούς στις 

εισαγωγές και εξαγωγές όσον αφορά στις δημοσιεύσεις του. 

v. Οχήματα του Κέντρου 

α. Ο ΟΟΣΑ απαλλάσσεται από τους τελωνειακούς δασμούς, τα τέλη ταξινόμησης, τον ΦΠΑ και κάθε 

εισαγωγικό περιορισμό για το πολύ 3 οχήματα που εισάγονται ή αγοράζονται από το Κέντρο και 

προορίζονται για υπηρεσιακή χρήση του. 

β. Ο ΟΟΣΑ μπορεί να διαθέτει ελεύθερα τα οχήματα αυτά χωρίς καμία απαγόρευση ή περιορισμό και 

χωρίς τελωνειακούς δασμούς και φόρους μετά την παρέλευση περιόδου πέντε (5) ετών από την 

ημερομηνία εισαγωγής ή αγοράς τους στην Κυβέρνηση Υποδοχής. 

γ. Τα οχήματα που προορίζονται για την υπηρεσιακή χρήση του Κέντρου απαλλάσσονται από τα ετήσια 

τέλη κυκλοφορίας. 

B. Διατάξεις που ισχύουν για τους υπαλλήλους του ΟΟΣΑ 

5. Με την επιφύλαξη του Πρωτοκόλλου, οι υπάλληλοι του ΟΟΣΑ απολαμβάνουν τα ακόλουθα 

προνόμια και διευκολύνσεις:  
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i. Το δικαίωμα να εισάγουν έπιπλα και αντικείμενα για προσωπική χρήση, χωρίς δασμούς, φόρους 

(συμπεριλαμβανομένου του φόρου προστιθέμενης αξίας και του φόρου επί των πωλήσεων) και άλλες 

εισφορές, απαγορεύσεις και περιορισμούς στις εισαγωγές, ως εξής: 

 

α. Το δικαίωμα να εισάγουν – και, κατά τη λήξη των καθηκόντων τους στην Ελλάδα, να εξάγουν - 

ή να μεταφέρουν από την τελευταία χώρα διαμονής τους ή από τη χώρα της οποίας είναι υπήκοοι, 

χωρίς τελωνειακούς δασμούς, ΦΠΑ και χωρίς απαγορεύσεις ή περιορισμούς, όσον αφορά στην 

αρχική τους εγκατάσταση, εντός δύο ετών από την ανάληψη των καθηκόντων τους στο Κέντρο και για 

δύο το πολύ αποστολές, έπιπλα και προσωπικά αντικείμενα. Ο εκτελωνισμός πραγματοποιείται με 

την κατάθεση της τελωνειακής διασάφησης εισαγωγής μαζί με το σχετικό έγγραφο επικυρωμένο από 

την αρμόδια αρχή του Υπουργείου Εξωτερικών, 

β. Το δικαίωμα εισαγωγής μηχανοκίνητου οχήματος χωρίς δασμούς, τέλη ταξινόμησης και ΦΠΑ, 

σύμφωνα με τους ισχύοντες κανονισμούς της Κυβέρνησης Υποδοχής που ισχύουν για τα μέλη 

διπλωματικών αποστολών ανάλογου βαθμού. Οι όροι και οι προϋποθέσεις εφαρμογής των 

ανωτέρω διατάξεων καθορίζονται με ειδική απόφαση του Υπουργού Οικονομικών μετά από πρόταση 

του Διοικητή της Ανεξάρτητης Αρχής Δημοσίων Εσόδων (ΑΑΔΕ). Η Κυβέρνηση Υποδοχής θα 

επιτρέπει στους ενδιαφερόμενους υπαλλήλους να καταχωρούν τα οχήματα αυτά με διπλωματικές 

πινακίδες κυκλοφορίας, 

γ. Το δικαίωμα εισαγωγής εύλογων ποσοτήτων ορισμένων ειδών για προσωπική χρήση ή 

κατανάλωση, και όχι για δώρο ή πώληση, χωρίς δασμούς, ειδικούς φόρους κατανάλωσης και ΦΠΑ. 

Οι ετήσιες ποσοστώσεις αλκοολούχων ποτών, προϊόντων καπνού και καυσίμων που μπορούν να 

εισαχθούν με την απαλλαγή που προβλέπεται στο παρόν εδάφιο καθορίζονται με ειδική απόφαση 

του Υπουργού Οικονομικών μετά από πρόταση του Διοικητή της Ανεξάρτητης Αρχής Δημοσίων 

Εσόδων (ΑΑΔΕ). 

ii. Απαλλαγή από όλα τα τέλη κυκλοφορίας οχημάτων και τους συναφείς φόρους (όπως τέλος 

ταξινόμησης, φόρος πολυτελείας, τεκμήριο πολυτελούς διαβίωσης του άρθρου 44, Ν. 4111/2013, 

ετήσια τέλη κυκλοφορίας κ.λπ.). 
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ΙΙΙ. ΛΟΙΠΑ ΠΡΟΝΟΜΙΑ ΚΑΙ ΑΣΥΛΙΕΣ  

Γ. Χορηγούμενα σε Εκπροσώπους Μελών, μη-Μελών του ΟΟΣΑ που συμμετέχουν στις εργασίες 

του ΟΟΣΑ και σε αξιωματούχους του ΟΟΣΑ 

6. Οι εκπρόσωποι Μελών και μη-Μελών που συμμετέχουν με οποιαδήποτε ιδιότητα σε συνεδρίαση 

οργάνου του ΟΟΣΑ ή συμμετέχουν σε συνεδρίαση που συγκαλείται από τον ΟΟΣΑ στο έδαφος της 

Ελλάδας, απολαμβάνουν τα ίδια προνόμια και ασυλίες που ορίζονται στο Άρθρο 9 του 

Πρωτοκόλλου. 

B. Χορηγούμενα σε υπαλλήλους του ΟΟΣΑ 

7. Εφόσον ο ΟΟΣΑ καλύπτει τις δαπάνες κοινωνικής ασφάλισης των υπαλλήλων του και των 

οικογενειών τους (συμπεριλαμβανομένων εισφορών συνταξιοδότησης και ιατρικής περίθαλψης) 

μέσω του ιατρικού και κοινωνικού του συστήματος, ο ΟΟΣΑ και οι υπάλληλοί του απαλλάσσονται 

από κάθε υποχρεωτική εισφορά και δεν απαιτείται από την Κυβέρνηση Υποδοχής να μετέχουν σε 

οποιοδήποτε Ελληνικό σύστημα κοινωνικής ασφάλισης. 

8. Σύμφωνα με το Πρωτόκολλο, οι υπάλληλοι του ΟΟΣΑ απολαύουν της ίδιας απαλλαγής από τη 

φορολογία όσον αφορά τους μισθούς και τις αμοιβές που τους καταβάλλονται, όπως και οι 

υπάλληλοι των κύριων Διεθνών Οργανισμών και υπό τους ίδιους όρους. 

Γ. Εμπειρογνώμονες σε αποστολή για τον Οργανισμό 

 

Οι εμπειρογνώμονες (πλην αξιωματούχων και εκπροσώπων Μελών και μη-Μελών) που εκτελούν 

αποστολές για λογαριασμό του Οργανισμού απολαμβάνουν τα προνόμια και τις ασυλίες που ορίζονται 

στο Άρθρο 18 του Πρωτοκόλλου. 

 

IV. ΕΠΙΒΟΛΗ ΤΩΝ ΠΡΟΝΟΜΙΩΝ ΚΑΙ ΑΣΥΛΙΩΝ 

10. Προκειμένου να διασφαλιστεί ότι τα προαναφερόμενα προνόμια, ασυλίες και διευκολύνσεις 

θα έχουν πρακτικό αποτέλεσμα, η Ελληνική Δημοκρατία θα συνδράμει τον ΟΟΣΑ στην επίλυση κάθε 

δυσκολίας που μπορεί να αντιμετωπίσει ο τελευταίος κατά την προμήθεια αγαθών, υπηρεσιών και 

διευκολύνσεων στο έδαφός της και στην εξασφάλιση του ουσιαστικού σεβασμού των προνομίων, 

ασυλιών και διευκολύνσεων που του παρέχονται. 
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Παράρτημα ΙΙΙ 

Ενδεικτικός ετήσιος προϋπολογισμός για την ετήσια Εθελοντική Συνεισφορά του 2023 

ΚΕΝΤΡΟ ΤΟΥ ΟΟΣΑ ΣΤΗΝ ΚΡΗΤΗ ΓΙΑ ΤΟΝ ΠΛΗΘΥΣΜΟ 

(Προϋπολογισμός 1ου έτους 2023) 

ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΙΖΟΜΕΝΕΣ ΔΑΠΑΝΕΣ** ΕΥΡΩ 

Έξοδα Προσωπικού  797.452 

Αντιστροφές χρέωσης ανά άτομο  

(Per Person Chargeback) *** 

113.296 

Αποστολές (προσωπικό ΟΟΣΑ)  20.000 

Λοιπές Λειτουργικές Δαπάνες* 6.952 

Μερικό Σύνολο 937.700 

Χρέωση Διαχείρισης Εθελοντικών Εισφορών 

6,23%*** 

62.300 

ΣΥΝΟΛΟ 1.000.000 

 

*Οι λοιπές λειτουργικές δαπάνες καλύπτουν διάφορα έξοδα όπως: διοικητικά έξοδα, 

τηλεπικοινωνίες, προμήθειες γραφείου, συντήρηση υπολογιστών/κινητών συσκευών, χώρου 

εργασίας, υλικών και λογισμικού Η/Υ, εκτυπώσεις, δημοσιεύσεις, μεταφράσεις, εκπαίδευση κλπ.  

**Σημείωση: Η υπέρβαση του ποσού μίας γραμμής προϋπολογισμού μπορεί να συμψηφιστεί με το 

μειωμένο ποσό άλλης γραμμής προϋπολογισμού ή με προσθήκη νέας γραμμής προϋπολογισμού, 

παραμένοντας πάντα εντός του ορίου του συνολικού προϋπολογισμού. 

***Ποσοστό βασιζόμενο στις Εθελοντικές Εισφορές που έγιναν δεκτές για το 2022 (λαμβάνοντας 

υπόψη την απόφαση του Συμβουλίου να επικαιροποιήσει την Πολιτική περί Ανάκτησης Κόστους στις 

Εθελοντικές Εισφορές [C(2021)73]).   
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Σύνολο σελίδων εγγράφου που μεταφράστηκε: 17 

Σύνολο σελίδων μετάφρασης: 24 

Επίσημη μετάφραση ως προς την πιστή και ακριβή απόδοση του περιεχομένου χωρίς μεταβολές, από 

την Aγγλική στην Eλληνική εκ του πρωτοτύπου εγγράφου που μου προσκομίστηκε.  

Αθήνα, 14/02/2023 

Μεταφράστηκε από: Ελένη Ασημάκη, Πιστοποιημένη Μεταφράστρια ΥΠΕΞ, Αρ. Μητρ. 008 

ΥΑ Αριθμ. Π23ΜΕΤ - 34908/2021, ΦΕΚ 3149/Β/19-7-2021 

Λυκαβηττού 16, Αθήνα 10673, τηλ: 210 3622678, email: elena.asimaki@yahoo.gr, www.silverdoc.gr 
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Άρθρο δεύτερο
Έναρξη ισχύος

Η ισχύς του παρόντος αρχίζει από τη δηµοσίευσή του
στην Εφηµερίδα της Κυβερνήσεως.
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Αθήνα,                                                                2023

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΒΟΥΛΗΣ

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΑΝ. ΤΑΣΟΥΛΑΣ

Ο ΓΕΝΙΚΟΣ ΓΡΑΜΜΑΤΕΑΣ ΤΗΣ ΒΟΥΛΗΣ Η ΠΡΟΪΣΤΑΜΕΝΗ ΤΗΣ ΓΕΝΙΚΗΣ ΔΙΕΥΘΥΝΣΗΣ

ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΕΥΤΙΚΟΥ ΕΡΓΟΥ

ΓΕΩΡΓΙΟΣ ΜΥΛΩΝΑΚΗΣ ΑΝΤΙΓΟΝΗ Κ. ΠΕΡΙΦΑΝΟΥ




